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vármegyéjében oly erős pozícióban gon
doltak, most im ott ingott meg alatta 
a talaj. Ennek a ténynek itt különösen 
nagy politikai fontosságot tulajdoníta
nak. A régi nemzeti párt magának vin
dikálja a győzelmet.

34. szám. (2)

Az állami polgári leányiskola.
SátorHlja-Ujhely, ápr. L'8.

A »M. Sz.« budapesti napilapban ol
vassuk ma ezen, városunk kultúráját 
közelről érdeklő cikket :

„Úgy érezzük, hogy a vidéki kul
tura fejlődésében mintegy másfél esz
tendő óta más szél lengedez erre mi
felénk is. Az egri polgári leányiskola 
esete felnyitotta itt már azok sze
meit is. akik eddig nem akarták, vagy 
nem tudták észrevenni, hogy a vár
megyei katholikus áramlat elposvá- 
nyositotta itt is az állami polgári 
leányiskola ügyét.

Csodálatos dolog. A miniszter két 
esztendővel ezelőtt megígérte a vá
rosnak. hogy felállittatja a polgári 
leány- és az elemi fiú- és leányisko
lát és ime ígéretét még ma sem tudja 
beváltani. Az elemi iskolát felépítette 
ugyan, — azt még az uj aera előtt 
-- de a polgári leányiskola felépíté
séhez nincsen többé ereje. Nincs pe
dig nyilván azért — mert a megye 
katholikus tekintélyei minden követ 
megmozgatnak a leányiskola felépí
tése ellen.

Most tehát ott állunk, hogy van 
telkünk az iskolához, van egy ígé
retünk a minisztertől, de nincs pol
gári leányiskolánk. A telket az ev. 
ref. egyház adta a városnak, lebon
tatta azon a telken lévő összes isko
láit, de kikötötte a városnál, hogy 
csak is oly feltétellel bocsájtja azt a j 
város rendelkezésére.ha azon az állami j 
elemi iskolát és különösen a polgári j 
leányiskolát, amelyre oly nagy szűk- j 
ség van a vármegyében — még az 
1899-ik évben felépitteti. A város ezt j 
a kötelezettséget elvállalta, mert a ! 
miniszter, aki ösmerve az ev ref. egy
ház kikötését — ennek a leányisko
lának az 1899-ik évben való felépít
tetését egy küldöttség előtt is. — de 
a városhoz intézett leiratában is ha
tározottan megígérte.

Történt pedig időközben, hogy a . 
kormányelnökségben változás állott 
be, uj szellem és az officiozusok lant
ján megénekelt uj rendszer bonto-1 
gáttá ki szárnyait és azóta a sátor
aljaújhelyi kulturházacskák építke
zése egyszerre megakadt, az állami 
elemi iskola tető alá került, de a 
polgári leányiskolának szánt hely még i 
ma is üresen tátong a katholikus; 
zárda patronusainak nem kis örömére, j

A város végezni akarván, a pol- j

— Ez a kocsi Norderneyig megy ?
— kérdezte a leány a kalauztól, aki 
röviden felelt.

— Nagyságod Norderneybe utazik ?
— Ez az én utam célja is.

Diplomata volt. Mindjárt a legelső
alkalmat felhasználta az ismerkedésre,

— Készen! Me—hét!
Éles füttyentés, zihálás, zakatolás és 

a vasszörnyeteg berobog a világos nyári 
éjszakába.

Ketten egyedül voltak a kocsiban.
Mikor az ur észrevette, hogy öreg, 

szivarozó apa nem kiséri a hölgyet, 
felvonta a szemöldeit, újra ránézett, 
aztán suttjgva beszélt a kalauzzal. — 
Ez bólintott, megértette. — Azt gon
dolta magában, ezek együvé tartoznak. 
»Nászutazók!« — mosolygott és elment, j

A diplomata azt hitte már, hogy szép ; 
hölgye csak tévedésből került ebbe a 
kocsiba, mert hiszen az egyedül utazó ! 
hölgyek számára ott a női szakasz. Nem
sokára más nézetet kellett vallania.

A hölgy kecses biztonsággal cigaret
tára gyújtott. Utitársa ugyanezt tette, j 
Aztán csevegtek.

— Nem kalandornő, — gondolta ma
gában az ur. — Az elegáns, kis bőrön
dön is meglátszik. A címeren bevésett1 
név jóhangzásu, ismeri.

Csevegtek, mintha szalonban, társa
ságban találkoztak volna, mintha sza
bályszerűen bemutatkoztak volna, mintha 
félrehuzódtak volna egy sarokba, mc j

1' E L S O M A  G Y A R O R S Z A G I l i l  R L A I'.

gánnestor egy küldöttség élén feljött 
a múlt esztendő elején a miniszter
hez megkérdezni, hogy hát mi lesz 
az Ígérettel, megkezdődik-e az épít
kezés. mert a varmegye és a varos 
nem tudja hová küldeni gyermekeit. 
A zárda felekezeti szellemben nevel 
és különben sem képe* befogadni a 
jelentkező iskolásokat.

A miniszter ekkor kitérő választ 
adott: megígérte ugyan, hogy 1900. 
évre költségvetésbe veszi a polgári 
leányiskolát, de 1899. őszén az már 
meg nem nyitható, mivel a szeptem
bertől december végéig terjedő időre 
nincs meg a fedezete. Ekkor a pol
gármester kijelentette, hogy a város a 
három hónapot szívesen fedezi, csak
hogy az iskola a jelzett időben meg
nyitható legyen. A 'minisztertől 
dacára ennek — minden határozott 
eredmény nélkül távozott a küldött
ség.

Eközben lepergett az óra és folyt 
az uj rendszer aurája, mignem be
köszöntött a kormány egyéves disz- 
iinnepe is és Ujhely városának. Zemp
lén vármegyének kultúrája hiába várt 
örömet a paktumos hozsánnáktól, a 
polgári leányiskolát hiába leste az 
idei költségvetésben — nem találta. 
Tehát ugv látszott, a polgári leány
iskola ügye belemerült a dicsőséges 
uj rendszer posványába és a feledés 
borult reá.

Némi csalódás ért bennünket eb
ben a hiedelemben, mert valami szél 
még is fellebentette róla a feledés 
fátyolét: ugyanis az elmúlt hónap- j 
bán leirt a miniszter a városhoz, hogy 
egyelőre a polgári leányiskolát nem 
szándékszik felépít tolni, de e helyett 
az állami elemi iskolát fejlesztett to
vább.

Mikor a márciusi városi közgyűlé
sen ezt a leiratot felolvasták, oly he
ves vita színhelye lett a városi ta
nácsterem. amilyen még talán soha
sem volt.

Fejes István a református egyház j 
nevében tiltakozott a miniszter eljá
rása ellen. egyházával szemben erő
sen hangoztatta, hogy ő az. egyház 
telkét csakis olv kikötéssel engedte 
át. hogy arra az állatni elemi iskola j 
felépítése után a miniszter által rneg- j 
igéi t időben felépittetik a polgári i 
leányiskola is. Kijelenti, hogy a mi
niszter becsapta a várost, mert most 
minden áldozat és utánjárás után is 
kénytelen lesz a város liberális pol
gársága továbbra is az ekszkluziv, fe
lekezeti szellemben működő Caroli-j 
nénin zárdába küldeni a gyermekeit. 
Alkotmányos államban — úgymond 
— az ilyen miniszteri eljárás után 
nem maradhat többé helyén az. aki i 
igy intézi az ország kultúráját.

! Fejesnek ez a szenzációs nyilatko
zata általános hatást idézett ebi vá- 

jrosszerte. ugyanazon gyűlésen elha- 
rározta a város, hogy ismét küldött- 

I séget meneszt a miniszterhez. A kül
döttség — mint egyik helyi lapban 
1 olvassuk. ma megy a miniszterhez.

Érdekes, hogy a küldöttségnek Bu
dapestre érkezése előtt néhány nap- 
ital Katinszky (léjza sátoralja-ujhelyi 
r. kath. plébános járt Halász minisz- 

j téri osztálytanácsosnál ugyancsak 
.a polgári leányiskola ügyében.

A inai küldöttséget, melynek tag
jai voltak Székely Elek polgármester, 

'id. Meczner (lyuía. Meezner Béla. Fe
jes István. Nemes Lajos tanfelügyelő, 
Schmidt Lajos rendőrkapitány. Staudt 
-József loispáni titkár. Arnothfalvy 

j  Tivadar, a közoktatásügyi miniszter 
ma délben fogadta. A hol a küldött

ség élőt kijelentette, hogy pénzhiány 
miatt a polgári leányiskola építését 

Inéin eszközölheti, ellenben elrendeli. 
| hogy az állami elemi iskola tovább 
| építtessék, illetve kibővittessék.

Tehát mégis Katinszky (léjza róni. 
í kath. plébános győzött."

Mi ehhez csak azt a reményünket 
| fűzzük, hogy a város dacára mindezek
nek módot kerít majd arra, hogy a 

j polgári leányiskola rövidesen létesüljön. 
Azok, akik a zárdát ettől a kulturese- 
ménytől féltik — nem hisszük hogy a 

; magyar kultura iránti rosszakaratból 
| tennék ezt. Tagadhatatlan, hogy a mi 
zárdánk hosszú esztendőkön át nagy 
hiányt töltött he nálunk, ezt elvitatni 
nem lehet. Ámde be kell látnunk, hogy 
a kultura szélesc bhkörü fejlesztése érde
kében szükség van egy polgári leány
iskolára — mert egy nagy vármegye 
iskolás leányaira immár szűknek bizo
nyult a zárda.

A MEGYE ÉS A VÁROS.

A pálinka. Nem, a Zola regényé
ről akarunk írni. hanem a pálinkáról, 
mely a falusi nép élvezeti ezikkét 
képezi. Ez italt lelkiismeretlen szesz
gyárosok ismét különféle mérgeseimig 
hozzáadásával keverik s úgy juttatják 
a falusi korcsmákba. A közigazgatás 
férfiúi nem törődnek ily csekély dol
gokkal. a koresmárosok pedig pár 
fillérrel olcsóbban kapják, tehát szí
vesen itatják a szegény néppel, mely
nek gyomrát, idegrendszerét roncsolja 
össze a mérges ital. Felhívjuk a vidéki 
birtokosok, birák. községi jegyzők 
figyelmét, ahol ily pancsolást árulnak, 
onnan a mérgezedt italból küldjenek 
a vegyvizsgáló állomásra két litert s 
a nép szervezetének megmentése ér
dekében könyörtelenül üldözni kell a

| lelkiismeretlen mérges ital árusokat 
és készítőket.

Utcarendezés. A Csillag-utcát mint 
1 latjuk kezdik fásitani, ami kétségkívül 
nagyon csinossá fogja tenni ez utcát- 
Ideje lenne már a fásítás mellett egy 

! kissé a kövezést is javítani, mert bi
zony nagyon is rósz állapotban van 

j már.

HÍREK.
— A negyedév lejártával fölkér

jük tisztelt vidéki előfizetőinket, 
hogy hátrál ék ai kát beküldeni s elő
fizetéseiket megújítani szívesked
jenek.

— Személyi hir. Wollenhoffer Emil 
ezredes e héten hivatalos ügyben va
rosunkban időzött.

— Halálozás. Özv. Zsindely Istvánné 
haláláról a következő gyászjelentést 
kaptuk : Dr. Zsindely István jogakadé
miai tanár nejével és gyermekeivel Ka
tussal és Magdával; Zsindely Mariska, 
férj. Kérészy Gyuláné férjével és kis 
fiával Lacikával: Zsindely Etelka; Bá
lint Dezső ev. ref, lelkész nejével és 
gyermekeivel; Bálint Erzsébet, férj. Ra- 
dacsi Györgyné férjével és gyermekei
vel ; a nagyszámú rokonság nevében 
is fájdalommal telt szívvel tudatják a 
forrón szeretett anya, nagyanya és test
vérnek özv. Zsindely Istvánné szül. Bá
lint Máriának életének 52-ik évében, 
1900. év április hó 25-én déli 12 óra
kor rövid szenvedés után történt gyá
szos elhunytál:. A megboldogult hült 
tetemei e hó 27 én délelőtt 10 órakor 
fognak az ev. ref. egyház szertartása 
szerint örök nyugalomra tétetni. Áldás 
volt élete, legyen áldott emlékezete!

— A tállyai ev. ref. egyház jubileuma. 
Tállya községben ez év júniusában lesz 
az ev. ref. egyház negyedfélszáz esz
tendős. Az egyház megalakulásának ezt 
a nevezetes évfordulóját nagyszabású 
ünneppel lógjak megünnepelni 1900. 
julius l én. Az ünnep rendezésében az 
egész város értelmisége vallás különb
ség nélkül részt vesz. Az alsó- zemp
léni ref. egyházmegye Meczner Béla 
gondnok és Keresztnry József esperes 
elnöksége alatt nagy küldöttséggel vesz 
részt az ünnepen. Ünnepi ima mondá
sára Kun Bertalan miskolci ref. püspö
köt kérik föl. A rendezés elnökségét 
Bernáth Béla orsz. képviselő és Szabó 
Gyula tállyai nagy szőlőbirtokos vál
lalták el. Az ünnep fénypontjának a 
ref. templomban tartandó matinéé és 
nagy hangverseny ígérkezik, melyen 
közreműködésre fővárosi írókat és mű
vészeket hívnak meg. Az egyház ne- 
gyedfélszázados történetének megírását 
Hézser Emil ref. lelkész vállalta el.

lyekben a divatos berendezésű lakások j 
bővelkednek.

A finom szivarka-füst felhő gyanánt! 
környékezte őket.

A hölgy szellemesen beszélt. Néha 
oly ötletei voltak, melyek az Ő ifjúsága 
mellett megleptek. Mind biztosabb lett 
modorában.

Mint a jó, előkelő háziasszony, éjfél 
körül megkínálta a sok eledelből, me
lyet gondos szakácsnéja csomagolt be. 
Volt édesség is, gyümölcs is. Együtt 
ettek, igazán úgy látszott, mintha 
együvé tartoztak volna.

Társa finom, illatos konyakkal kínálta 
meg. A hölgy habozott. Hirtelen álom
italra, méregre gondolt. Hátha valami 
elegáns gonosztevő, ki ellopja a bőrön 
dót, ha ő elalszik. Esetleg meg is öli.

De nem, lehetetlen. O is bizolt benne, 
az ő ételei szintén mérgezettek lehettek 
volna. Társa észrevette habozását. Meg
értette és mosolygott. Előbb kiitta a 
kis ezüst pohár felét, aztán odanyujtotta 
neki.

A hölgy elpirult, de ivott egy cseppet.
Forró pillantással, melytől a leány 

hirtelen elpirult, társa cgyhajtásra meg
itta a tüzes italt, melyet az ő rózsás 
ajka megérintett.

Most egyszerre elhallgatlak.
A hölgy tudatára ébredt különös hely

zetének.
Éjnek idején . . . ketten igy egyedül.
Bizonyára tulbizalmas volt. Társa ta

lán félremagyarázta !
Oly jól esett, hogy elbeszélgethetett 

vele. Nem, mint alárendeltje, mint a 
hogy máskülömben kellett beszélnie. 
Mennyit kellett magába zárnia a két év 
alatt, a mióta idegen házaknál eszi ke
nyerét.

Most hirtelen elcsendesedett és szinte 
félve húzódott mega kocsi sark ülésén.

| Utitársáról teljesen megfeledkezett, gon
dolkozott, tűnődött, szempillái lassan- 

i kint lecsukódtak, elaludt.
S Társa látta ezt. Tekintete valósággal 
bclefuródott a finom arcéin hölgy áb
rázatába. Közelebb hajolt hozzá. Voná
sainak legapróbb részletét is mohón 

j leste, mint aki szépségre szomjazik.
Félig nyitott ajkai szelíden moso- 

I lyogtak. Azok az ajkak, melyek oly 
élénken, oly szellemesen tudnak cse
vegni. Utitársa emberfeletti erővel küz- 

j dött vágya ellen, hogy karjaiba rontja 
í és szivéhez szorítsa.
; Végre is mit kockáztatott ?
I A név, melyet bőröndjének címerén 
olvasott, vagyonos család neve. Fiatal 

i és szép, szellemes és egyúttal ártatlan:
! oly nő, aki lebilincselhetné. Ha meg- 
I csókolja, ha szerelméért esd, az övé 
lesz, az övé . . . örökre!

[ Pár órai együttutazásuk oly közel 
hozta őt hozza . . . oly közel, mint soha 
többé.

Rangos házasság volna, akár a do
hányzó-kupéban, akár a szalonban kötik,

; gondolta magában. — Semmi köze 
ahhoz a világnak sem, melynek külön- 

! ben nem kell róla tudomást szereznie.
Még egy kis habozás, még egy kis 

tartózkodás . . . aztán lehajolt feléje, 
j ajkait az ő ajkaira nyomta és erősen 
szorította kebléhez.

j A hölgy felriadt, halk sikoltással nyi- 
| tolta fel szemeit. Zavartan, rémülten I  nézett rá.
j — O istenem. Istenem! — suttogott 
aztán.

Utitársa pedig boldogságról, szere- 
: lemről beszélt neki, hirtelen támadt sze
relemről, melynek az eljegyzésben kell 

j tetőpontját elérnie.
Mint valami kis gyermeket, úgy rin

gatta karjaiban, hajat kisimította szép, 
feliér homlokából és mosolygott aggo
dalmán, szégyenkezésén, reszketésén, 

j vonakodásán.
Beszélt neki önmagáról, családjáról, 

j kilátásairól a diplomáciai pályán.
Beszélt az életről, amelyet ezentúl 

együtt fognak élvezni.
A hölgy hallgatta, mintha mámoros 

lett volna.
j E szavak édes méregként hatoltak l»c
vérébe.

I — Boldog leszek, végre boldog le- 
I szele — szólt benne egy hang.

Eltűrt még egy tüzes csókot, nem 
1 ellenkezett, amikor ismét szivéhez ölelte, 
aztán eltolta őt magától.

— Lehetetlen!
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clvUség. a mely megklkwvásl nem 
ismer: a legszélsőbb sovinismus; a 
magyar nemzeti állam kiépítése az 
egész vonalon. A Magyar Szí) a maga 
táborába szólítja mindazokat, a kik 
magukat jó hazafiaknak valllák. Kló- 
fizetési ára egész évre 28 korona, fél
évre 14 korona, negyedévre 7 korona, 
egy hónapra 2 korona 40 fillér. A 
szerkesztőség és kiadóhivata- Sarkan- 
tyűs-uteza 3. szám alatt. Mutatvány
számot egy hétig ingyen küld a 
kiadóhivatal. bkt.

A szerkesztőség üzenete:
Kiváncsi hölgy. Higyje cl asszonyom, nincs 

rettenetesebb, nyomorúságosabb halál annál a

Tisztelettel van szerencsém a 
nagyérdemű közönség becses tu
domására hozni, hogy

gyógy erejű

zsólyomkai
fürdőmet

f. évi április hó 29-én 
megnyitom.

Saját termésű boraim, valamint 
kellemes és iiditő italok, és hideg 
ételek legpontosabb és jutányos 
árbani kiszolgálásáról előre is 
biztosítva a nagyérdemű közönsé
get, számos látogatást kérve ma
radtam kiváló tisztelettel

Viniczay György.
Ugyanitt kapható:

sima Riparia és sima zöldoltvány

szerelme* halálnál az illuiióbél kifosztva, a má
morból felocsúdva sivár .józanságban minde
gyike kiált segítségért s undoródik attól, akiért 
a halálba ment.

Szinészbarát Helyben. Lapunk összekötte
tésben áll h legtöbb föváro-d újsággal. Színé
szetről Pestre csak akkor küldünk tudósítást, 
amikoi már tudjuk, kiket érdemes ott is meg
dicsérni.

Sárospatak. Ncme-ak a szabályrendelet, 
hanem a hozzáfűzött és annak rövid kivonatát 
tartalmazó cikket kérjük hétfőig. Úgy má 
szerdára közöljük.

Nem közölhetők: ülőre, iköltemény) — Csak 
mindig ö. — Akárhol is vagyok, bárkivel i> 
élek . . . (Népdal

Kiadótulajdonos:
LANDESMANN MIKSA

Szálloda és vendéglő
mellékhelyiségekkel, kuglizó, nagy 
pincze, tánezterem, jégverem jég
gel, szakképzett keresztény em

bernek bőrbe adó.
A bérlethez 2—3000 írt szüksé
ges, hogy a berendezést átvegye. 
Hol? megmondja a kiadóhivatal

Klein Gréza
f ii  szer-, vegyen- és á svá n yv íz  kereskedésében  

S.-A -UJHELY (Papsor) 
K A P H A T Ó :

valódi fehér gyöngyösi asztali bor
fit érje 2 8  és 2 2  k r .

Dreher-féle dupla márcziusi sör
1 üveg 1 6  kr.

Bekövetkezett haláleset végett
6 0  év ó ta  fe  nádié)

divat és rövidáru
ü zle t

előnyös feltételek mellett raktár
ral együtt

e 1 a. d ó.
Ajánlkozók a tulajdonossal
Baumgarten Miksa
urral 'Pállván értekezhetnek. ,

1
23G—1900, V. sz.

- í rverést h  i r d e t m é n y .
Alulirt bírósági v égreha jtó  az 1.881. 

évi LX. tö rvényezik  102 (§) p a rag rafu sa  
értelm ében ezennel közhírré teszi, hogy a 
Szatm ári kir. járásb író ság  1899. évi Sp.
I. 908 8. szám ú végzése következtében  
Reiter és Róth szatm ári c-zég jav á ra  Klein 
Bertal-m (ölen 40 kor. 80 fii. s járu lékai 
erejé ig  19U0. évi m árcz.hó 22-én foganato- 

! sito ti kit légitési v ég reh a jtá s  u tján  felül 
| foglal; -'s lOOfi kor. 90 fillére becsült követ- 

koső ingóságok, u. m. házibu to rok , itnl- 
nem üekstbbi. nyilvános árverésen  eladatnak .

Mely árverésnek  a tokaji kir já r á s 
bíróság 1899. évi V. 2284. szánni végzése 

j  folytán 40 kor. 80fil. tőkekövetelés ennek 
! 18Ö9. évi deczem ber hó 20 n ap já tó l járó 
5 százalék kam atai, egynyoleznd százalék 

j és eddig  összesen 89 kor. 70 fillérben 
biróilag m ár m egállap íto tt k ö ltségek  erejéig  
V ám os-Ú jfaluban Klein Bort e lán lakásán  

I leendő eszközlésére 1900. évi május hó 
9-ik napjának d. u. 2 órája batáridőül 

í kitiizotik és ahhoz a vonni szándékozók 
; oly m egjegyzéssel h ivatnak  meg. hogy az 
i é rin te tt ingóságok az 1881. évi LX, t.-cz.
I 107. és 108. §-n érte lm ében kószpénzfize- 
i tés  m ellett a leg többet Ígérőnek, szükség  
í esetén  becsáron aluli is el fognak adatn i.
I  Am ennyiben az e lárverezendő  ingóságó- 
! ságokat mások is le és fel ül fo g la lta tták  
! s azokra kielég ítési jo g o t n y e rtek  volna,
| ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 120 
j $-n értelm ében ezek jav á ra  is e lrende lte tik . I

Kelt Tokaj. 1900. évi április hó 20 nap ján .
Faragó József

kir. b írósági v é g re h a jtó -!

LANDESMANN MIKSA é s  TAKSA
két gyorssajtóval, különféle segédgépekkel és a ledivatosabb betű fajokkal, 

a kor igényeinek megfelelően berendezett

K Ö N Y V N Y O M D Á J A
WEKERLE-TÉR SÁTOR ALJ A"UJHELY DR. SCHÖN HÁZ

ajánlkozik mindennemű könyvnyomdái munkának, u. m.: hírlapok, folyóiratok, könyvek, rop- 
iratok, diszmüvek, szinlapok, takarékpénztári évi zárszámadások, tanodái jelentések, árjegyzékek, számlák bárca- 
könyvek perforirozva (lyukkasztva) levélpapírok és lcvélboritékok, eljegyzési, lakodalmi és táncvigalmi meg

hívók, táncrendek, gyászjelentések, körlevelek, táblázatok falragaszok stb. stb.

idéses, hibátlan, gyors, pontos és jutányos árban
kívánatra  iöbb színben való elkészítésére.



tihoti-'- 'SljK&r.uj. Myuinw 'W' ^  ^  ; . xavr-.’ sí->v̂»- -s»y vwrajwcy'.* siy w UŰ* saK?<ne.v*»f-

| Révész Sándor női- férfi öivat-áru és confectió terme
. Maison <le laixe.

! BUDAPEST, VII. Csömöri-ut 6. *
j Mesteri saab ássál későitek I H m t t e r m e m p t f r i s i  m in t( lr ( (  van  A  röi kalapokat, aook ala- j
[ J . . . . . .  {, —  berendezve , S (l to ile tte -o k u t  -------  ki fását eredeti modellek

< i^a/i:s o ô i s( —  k izá rb lu f j  e red e t i  m o d e l le k  á fá n  -----  mintájára mérsékelt ár ,{
I különleges szövetekből. k é sz t fém . mellett esoköolöm. j

yílsó í jo u p o n )  Divatkelme, €rnyő, (n a p - é s  e s ő e rn y ő )  fátyol, fehérnemű, férfi-kelengye, függöny, fűző, (m ic d e r)  jyermek-kelengye, 
3 1 U t$ w , üngek, (b lo u s e )  Kesztyű, JVÍosó, ( c rc to n ,  b a t i s t  d e  la in e )  Jíyak-öiszek, (J a b o t)  Jíői-kelengye, Selyem- és szőnyeg-áruk !

versen tj m en tes  beszerzés i  telepe. 12-15
Szigorú üzleti elvek. "W s j

Nagyságos asszonyom! -

M e g k ü lö m b ö z te te t t  t is z te le t te l  v a n  s z e re n c s é m  n a g y ra b e c s t i l t  tu d o m á s á r a  h o zn i, h o g y  ta v a sz i e r e d e t i  ú jd o n s á g a im  \ 
m e g é rk e z te k .  R e n d k ív ü l n a g y  s ú ly t h e ly e z e k  a r ra ,  h o g y  az e lő k e lő  h ö lg y k ö z ö n s é g  s z ü k s é g le t é t  ú g y m in t  e z id e ig ,  a  jö v ő b e n  1 
is s z ig o r ú a n  o lc s ó  s z a b o t t  á ra k  m e lle t t  a  l e g ú j a b b  (h e u te  n o v e a u té )  é s  l e g j o b b  k i v i t e l b e n  b e s z e r e z h e s s e  n á l a m .  \

D a c z á r a  a z  id e i  n a g y  á r e m e l k e d é s n e k  a z o n  k e l l e m e s  h e l y z e t b e n  v a g y o k ,  h o g y  a z  id e i  k o r á n  é s  n a g y m e n y -  j
n y i s é g b e n  e s z k ö z ö l t  b e v á s á r l á s a i m  f o l y t á n  a z  ö s s z e s  á r u  k é s z l e t e m e t  m i n d e n  á r e m e l é s  n é lk ü l  b o c s á j t h a t o m  f o r g a -  j| 
l o m b a .  2 0  koronán fe lü li rendelményeket bérmentve szállítok; idegen szövetekből is későitek toilette-okat. i

A m id ő n  m é g  az  a la n t i r o t ta k r ó l  s z iv es  t u d o m á s t  v e n n i s z ív e s k e d jé k ,  k é re m  m e g t is z te lő  r e n d e lm é n y e i t ,  m e ly e k n e k  f
l e lk i is m e re te s  é s  p o n to s  t e l je s í t é s é rő l  e z é g e m  jó h ir n e v e  k e z e s k e d ik . 1

K itű n ő  t i s z te le t te l  c Révész Sándor. h
Teljes felelősséget vállalok a nálam vásárolt árukért, meg nem felelőt visszaveszek és kívánatra az $

, érte fizetett összeget is visszatérítem. £
Általános tnegjegvaé- Levélbeli megrendeléseket lelkiismeretesen teljesítek. s

Választék küldeményeket az összeg előzetes beküldése mellett a kívánt ezikkhől eszközlöm: meg nem j
sek a v id ék i rendel,né d. „ h. i« í . u. í, . i . . r''!"18 ir} f rí |)ostaford.ilaU«l visszaküldőm. !Rendelmenyeket a heerkezes napjait pontosan intézők el. *

Mérték után készülő rendelményeket a lehető legrövidebb idő alatt szállítok, a pontosság érdekében |  
nyekre vonatkoaolag. minta darabot kérek. . S

Mintákat kívánatra bérmentve küldök, de szükségesnek találom a ezikket megnevezni, t. i. mily hasz- \  
nálatra szükségeltetik. 5

' V Cfv - r j r r s Ofrjtrsrt*.. • v a n*,.,lArv



€laöó ház.
A  V a sú t m e lle t t  2  s z o b á b ó l  k o n y h á b ó l  é s  e g y é b  m e llé k ép ü le te k !; 

á lló  ház  e la d ó .

B ő v e b b e t  S z ik im / J ó z s e f  u rn á i Ú jte le p  1 7 5 1 )  sz. a la t t .

^  - f - . f  ;.-fv á f e f & f í s  ■f ■f ,1 ' ' f '  *  ' f '

i Uj fényképészeti műterem.
V an  s z e r e n c s é m  é r te s í te n i  S á to ra l ja -U jh e ly  é s  v id é k e  

jjjjí n. é. k ö z ö n s é g é t ,  h o g y

M Kazinczy utczdn a Polgári Takarékpénztár épületében
a m o d e rn  k o r  ig é n y e in e k  m e g fe le lő e n  b e r e n d e z e t t

|  fén yk ép észe ti m űterm et
n y i to t ta m .

K é rv e  a n. e. k ö z ö n s é g  b e c s e s  p á r t f o g á s á t  m a ra d ta m  

$ |  S .-A  -U jh e ly , 1 9 0 0 . á p r i l  14.

^  K iv á ló  t i s z te le t te l

Magaziner Antai

j

| Kerthelyiség megnyitás! |
------ <<■ ♦ - |

jjfj A  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g  sz iv e s  tu d o m á s á r a  h o z o m , \
m is z e r in t a  » V a d ász -k iír t«  s z á l ló b a n  le v ő  m e g n a g y o b b i-   ̂
to l t ,  d ís z e s e n  b e r e n d e z e t t  é s  f e d e t t  h e ly is é g e k k e l  e l lá to t t ,  | 
V illánnya l fé n y e s e n  v i lá g i to t t  £

* £

| Rertfíelyi ségemet  j
f f  MF** vasárnap f. hó 29-én
f f  a gyártelepi zenekar közreműködésével újra megnyitom. jj
fáé. N a p o n ta  fr iss  c s a p o lá s  a legjobbnak elismeri Ü

 ̂ y
§  Kőbányai udvari sörből. f
^  A  le g jo b b  é s  l e g t is z tá b b  k e z e lé s ű  b o ro k  M ik ló s  B é la   ̂
^  p in c z é jé b ő l .  i
1  Konyhámra, valamint a legszolidabb kiszolgálatra  jj 

különös gondot fordítok. *
M ajá liso k  é s  e g y é b  tá r s a s  ö s s z e jö v e te le k  c z é lja ira , f e d e t t   ̂
é s  m in d e n  o ld a lró l  v é d e t t  díszes táneztermemet t e l je s e n  ► 

}$&’ d í j ta la n u l  b o c s á to m  a n. é. k ö z ö n s é g  r e n d e lk e z é s é r e .  |

S z iv e s  p á r t f o g á s t  é s  t á m o g a tá s t  k é r  !j

k iváló tis z te le tte l

|  B O C K  I MRE !
g  a » Y a d á s z k iir t«  szá lló  b é r lő je ,  |

e |4* n a g  y o b b n y e r e m é n y
legHxereiiCNÓaebb esetb en

1 . 0 0 0 , 0 0 0 korona
Az összes 50,000 nyeremény Nyújtsunk kezet a szerencsének!

jegyzéke. Jlíár sokan szerencsések lettek
i.*™.™.. . . . . . . . . . . . . . egy nálunk vásárolt sorsjegygyeiI

í o r o j  i a  Az egész világban a legnagyobb I
x nveremények réstlete* heos/tUii n következő- esélyükkel bíró magy. kir. szab.

ki , r >n. osztálysorsjéték legközelebb uj-

i  ; r :  s s m  » »Oí íh tík á k r f  pénznyeremény jut. tehát az ol-
■qj 0 „ „ 2 4 5 * 1 5 4 5 1 5 4 *  dalt álló nyereményjegyzék sze-
M I  6 5 2 5 6 5 3 5 1 5  rint a sorsjegyek felét pónznye-

«  w reménnyel bűzzék ki és egy klil-
C3 fl n w •541-65453$ földi sorsjáték sem képes arány-

a M 6 5 d 5 £ 5 1 l *aS *ly nagy nyereményeket fel-
* 5  a *» w mutatni, mint a mi magyar ősz-
1  i  „ 7 0 » » »  álysorsjátékunk. H

A legnagyobb nyeremény sze
g j  ’ „ „ t l f M H W  miesés esetben
*<3 * „ 4 0 0 0 »  ejry millió korona. I
«  r, .  „ 3 0 0 0 0  Egészben tizenhárom millió 160 I
» ” ” » » - ' ik á k é k  ezer korona lesz kihúzva és az
Hh á « u « » í l l l H I  egész vállalat állami felügyelet
VÉ ~  2 6 5 1 5 1 5 4 5  alatt al1-
®  ^  eredeti sorsjegyek tervszerű

í l  ., „ > » 4 5 4 5 4 5  arai az I. osztályhoz:
•g j 1 0 4 5 0 0  6gy nyolczad frt 75 vagy>s 1.50 kor.

egy negyed 1.50 3 .- „
0 7  „ „ « > 4 5 0 0  egy fél 3 .- „ 6.— „

•» í t 4 5 1 5 4 5  <>gy eflész 6' ” ,2 “  "
” ” utánvét mellett vagy az összeg
„ ff 2 4 5 4 5 4 5  előzetes beküldése ellenében. Hi- 

1  6 5 4 5 6 5  vatalos tervtzet díjtalanul. Meg- 
- m W V  penáelést eredeti sorsjegyekre

1 3 » o  3 0 »  / A .  május hó 17-ig

» 1 7 0 0  1’ I 3 0 0  ̂ Íllk ho»4nk bekOktom.

S S ::  Jörökyi.fsjsa
5 0  „ „ I O O  =  b a n k h á z  —

3JHM» , ,  8 0* _ V a r z i - k ó r u t  A- tx,
^fPOO „ „ - * 4 5  Sok és nagy nyereményt fizet-

KA n n n  nyer. és jut. 1 0  m n  A A A  tünk tiszte,t vevőinknek: rövid idő 
D U gU U U  összegben I O .I O U ,U u U  alatt több mint három millió koronát

Rendelőiével levágandó. Török A. és Társa uraknak Budapest.
Kérek részemre........  I. oszt. m. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti

sorsjegyet a hivatalos tervezettel cgyüt küldeni.
. .. utánvételezni kérem . , . « ... ,_, »Az összeget fi t p0atautalványnyal küldöm. A nem tc,SZ(í törlendő.

O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O C  |

|  Első zemplénmegyei honi bútorcsarnok. | | |
O S-A.-UjHELY.

O  \  an szerencsém tisztelettel a n. é. közönségnek b
Q  tudomására hozni, hogy egy nagy bevásárlásról haza 
O  érkezvén, ez alkalommal azon szerencsés helyzetben jutót- J«|

|  BUTOERAKTÁRÁMÁT |j

1
a legmodernebb szalon, ebédlő, és hálószooa berende- ? !  
zésekkel óriási választékban bővíthettem ki. c |

Tekintettel pedig azon körülményre, hogy ezen nagy 5  
bevásárlásom alkalmával egész raktárkészleteket vettem  O 
meg azon kellemes helyzetben vagyok, hogy m ától fo g va  W  
áruim at sokkal olcsóbb árakon hozhatom forgalom ba  w  
m int ezelőtt. Miért is kérem c kedvező alkalmat meg- O 
ragadni és Ígérem, hogy a n. é. közönség bizalmát mint JJ  

O eddig, úgy ezután is igyekezni fogok kiérdemelhetni. O

O  6 3 — 43 Kiváló tisztelettel w

§  WILHELM HENRIK, g
O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O

—i -  ~  (7) ___________ r  K L S O M A ( 1  V A K O R .S / A ( , l  111 R 1, A 1»._____________Szombat, április 28.
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